
Глава 7: Мои братья

"Я-я сожалею... Я-я приношу извинения. Я явил собой постыдное зрелище посреди
тренировочной площадки..." Заплаков посреди тренировочной площадки и, наконец,
восстановив самообладание, я низко поклонился Серене.

Что ж, я действительно плакала, как ребенок, так что мне неловко. "Не нужно смущаться. На
самом деле, я искренне рада, что затронула ваши искренние чувства". Даже когда я плакал,
Серена, которая присматривала за мной, вытерла слезы, оставшиеся на моих глазах, и
улыбнулась.

"Что еще более важно, ваши веки кажутся припухшими, так что, возможно, было бы лучше
охладить их. А после этого состоится званый ужин с лордом Чирсом, не так ли?" "А... точно".
Нет, я совершенно забыл, пока она не указала на это. Я не особенно хочу идти на званый ужин,
но если я не пойду, похоже, это может вызвать проблемы.

Но... "Элизион, милорд?" Глядя на меня, Серена спросила с любопытством. Если я признаюсь,
что мне не хочется расставаться с ней, в сочетании с тем фактом, что я плакал ранее, это
может прозвучать жалко. "С-итак, эм, я провожу вас до входа". "да. Большое вам спасибо".

Подавляя свои истинные чувства, я наклонился, взял ее за руку и покинул тренировочную
площадку. Конечно, поскольку я хотел побыть с ней еще немного, я шел как можно медленнее.
И затем... "Большое вам спасибо". "Ах..." Когда Серена садилась в экипаж, она мягко
высвободила свою руку из моей. Я почувствовал неохоту и почти протянул руку, чтобы
остановить ее, но не смог удержать. Мне следовало просто отказаться от званого ужина, на
котором я не хотела присутствовать с самого начала. Черт возьми. И затем...

"Лорд Элизион. Что ж, тогда я с нетерпением жду встречи с вами завтра..." Тепло
улыбнувшись, она помахала рукой, когда карета медленно тронулась с места. Пока карета не
скрылась из виду, я продолжал махать рукой... Это верно. "Ах..." Если подумать, я совсем забыл
о Мэри. Что я собираюсь делать теперь, когда Серена исключила ее? Что ж, все в порядке. Во-
первых, я решил держаться на расстоянии от главного героя и героинь, чтобы избежать
плохого финала и мирно жить со своей любимой Сереной.

Итак, уход Мэри из королевского дворца на самом деле привел к тому, что ее держали
подальше. Так будет лучше. ...Хотя, после этого инцидента, кажется, меня могут немного
возненавидеть. Стараясь не думать ни о чем другом, я поспешно вернулся в свою комнату,
чтобы переодеться. --- "Извините, что заставил вас ждать, и простите меня!" Поспешно
переодевшись в новую одежду, я с силой распахнул дверь в столовую, где проходил званый
ужин. "Ты опоздал". Золотоволосый мужчина, занявший свое место, глядя на меня такими же
серыми глазами, как у меня, тихо сказал.

Он настоящий брат Элизиона и первый принц королевства Сильверкрест. — Крис
Сильверкрест. В сеттинге, он уже вовлечен в государственные дела, и его компетентная работа
заслужила доверие короля Эвиала. Как первый принц, он считается наиболее вероятным



кандидатом на пост следующего короля. Однако его личность холодна и лишена человеческого
тепла. По этой причине многие поддерживают второго принца, Рафаэля, который популярен не
только среди знати, но и среди простолюдинов. Что касается личности Криса, она будет
постепенно улучшаться по мере того, как он вернет себе человечность в борьбе за трон с
главным героем и героинями. С точки зрения способностей, он обладает силой, сравнимой с
главным героем, и использует особый навык королевской семьи, навык легкого атрибута
"Серебряный гребень", чтобы противостоять главному герою.

Кстати, хотя у меня также есть "Серебряный крест", мой атрибут, к сожалению, темный.
Конечно, я не могу его использовать, и он занимает место в навыке как совершенно
бесполезное владение. И Крис оценивает меня как "бесполезного брата". Это слово
упоминается не только в сценарии "Помолвки", но и глубоко запечатлелось в памяти Элизиона.
Тем не менее, Элизион, как верный подчиненный Криса, постоянно льстил ему, потому что
хотел, чтобы его существование было признано. Не только его матерью Маргарет, но и его
братом Крисом.

Я знал о сеттинге и сценарии игры только в своей прошлой жизни, но если бы с ним так
обращались с юных лет, вполне естественно, что личность Элизиона стала бы извращенной. Я
не могу не посочувствовать. Прежде всего, потому что у меня такое же извращенное сердце,
это делает меня еще более отзывчивым. Тем не менее, нынешний я... это и Элизион, и мое
предыдущее "я". Я не собираюсь следовать сценарию, ведущему к плохому финалу, и я
разбираюсь в игре, я понимаю, что Маргарет и Крис никогда бы не посмотрели на меня
благосклонно. Итак, с этого момента я перестану быть лакеем, буду держаться на расстоянии
от Криса и жить тихо. "Брат Крис. Почему ты вдруг решил поужинать со мной?" Я намеренно
спросил с оттенком иронии. Ужин с "бесполезным братом" определенно не был чем-то таким,
что случалось на памяти Элизиона хотя бы раз. Лучше немного спровоцировать его, чтобы
понять намерения этого парня. "Нет, я слышал, что ты помолвлен с дочерью герцога
Рейвенхерста.

Итак, я приготовил для тебя праздничный ужин." “я понимаю”. Я понимаю. Другими словами,
лакей я, помолвленный с Сереной и думающий, что сможет заручиться поддержкой семьи
Рейвенхерст, устроил праздничное мероприятие. При поддержке семьи Рейвенхерстов,
крупнейшей фракции, это значительно помогло бы Крису унаследовать трон. Но очень жаль.
На самом деле герцог Рейвенхерст, который категорически против моей помолвки с Сереной,
не поддержал бы этого. Ну, неважно. Хотя изначально моей целью было подтолкнуть Мэри к
нему, без этой цели я просто пока буду вести себя дружелюбно, добавлю немного очарования и
уйду, когда придет время. Так я и думал, но... "Лорд Крис..." "да?" Стюард подошел к Крису и
что-то прошептал. Хотя выражение его лица не изменилось, казалось, что содержание было не
особенно приятным. "...Пропустите его". "Понял". - Торжественно провозгласил Крис, и стюард
поклонился и направился к двери.

"Привет, Элизион. Поздравляю с помолвкой". Как только он вошел в обеденный зал, он тепло
улыбнулся, у него были такие же золотистые волосы и серые глаза, как у Криса, и он небрежно
сел напротив меня. — Второй принц, Рафаэль Сильверкрест.
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